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Introduction

Mao Zedong (1893-1976) is not only a great political leader of
China, he also wrote many poems in his life. His poems are all in
the traditional Chinese verse style. Mao’s poetry is bold and
powerful, bringing history, reality and commitment together. He is
a romantic poet deeply influenced by the Tang Dynasty poets Li
Bai and Li He. This publication includes twenty of his poems both
in Chinese and English with explanatory notes to each poem.

1. Chang Sha (1925) This poem is usually considered to be
one of Mao's best. Chang Sha is the capital city of Hunan
province. Mao attended Hunan First Normal University in 1911
and left Chang Sha in1918. Orange Island (Line 3) is an island in
the middle of the Xiang River, near Chang Sha.

2. Yellow Crane Tower (1927) Yellow Crane Tower is a
building on the bank of the Yangtze River in Wuhan (Hunan
Province). It is famous in Chinese history and literary tradition. Its
fame mainly comes from a poem written by Cui Hao in the early
Tang Dynasty, “Yellow cranes have flown away with the
ancestors, /Yellow Crane Tower alone still remains here”.

3. Jing Gang Mountain (1928) Jing Gang Mountain is a
mountain area at the border of Jiangxi province and Hunan
province. Huang Yang Jie (Line 7) is the place where the Red
Army defeated the KMT army after a fierce battle in the autumn
of 1928.

4. Jiang Gui Conflict (1929) In 1929, Jiang Jieshi's KMT
army began war with Feng Yuxiang and Yan Xishan's armies in
north China. That is why Mao said, "Warlords in conflict again”,
and "a daytime dream" meaning that Jiang, Feng and Yan's am-
bitions were just dreams. Ting River is a river in Fujian province.




Both Longyan and Shanghang are cities in Fujian province in
southeast China. In this poem, Mao expressed his hatred of the
warlords’ clash and praised the high spirits of the liberation
peasants.

5. The Double Ninth Festival (1929.10) Double Ninth, also
called Chongyang Festival, is a Chinese holiday. By tradition on
9" September (Lunar Calendar) each year, Chinese people
would climb nearby mountains, look into the distance, and think
about their family members who were travelling.

6. New Year's Day (1930.01) Ninghua, Qingliu, Guihua (Line
1) are all places in Fujian province. Wu Yi Mountain (Line 4) is in
Fujian province.

7. On the Way to Guangchang (1930.02) Guangchang (Title)
and Ji'an (Line 8) are cities in Jiangxi province. Gan River (Line
6) is a river flowing through Jiangxi province.

8. From Tingzhou to Changsha (1930.07) Tingzhou is a city
in Fujian province. Changsha is the capital of Hunan province. At
that time the Red Army tried to take Changsha, but failed. Huang
Gonglue (1898-1931) was an important military leader of the Red
Army who was killed in a battle in 1931.

9. Against the First Encirclement (1931) Zhang Huizan (Line
5), the KMT general who led the first Encirclement Campaign,
was Killed after being captured by the Red Army. Buzhou
Mountain (Line 10) is a legendary mountain in Chinese tradition.
It is said Buzhou Mountain was one of the four pillars supporting
the sky. The God of Water, Gong Gong quarrelled with the God
of Fire, Zhu Rong for some reason. Gong Gong was defeated
and got so angry that he banged his head against the Buzhou
Mountain. The Buzhou Mountain pillar supporting the sky
collapsed, a huge hole appeared in the sky and heavy rain




poured down from heaven, causing a huge flood on earth. Here
Mao expressed his appreciation for Gong Gong's rebellious spirit.

10. Hui Chang (1934) Hui Chang is a place in Jiang Xi ~ Prov-
ince.

11. Lou Shan Pass (1935.02) This is a famous poem written
during the Long March. Lou Shan Pass is a place in Guizhou Prov-
ince, where a fierce battle took place.

12. Three Short Poems (1934-35) These three poems were
written during the Long March period.

13. The Long March (1935.10) This poem was written toward
the end of 1935 when the Long March was almost finished. Min
Mountain is in the northwestern part of China. Here, Mao was glad
to see all three Red Armies were together.

14. Liu Pan Mountain (1935.10) This was written in late 1935
after the Red Army almost finished the famous Long March. Liu
Pan Mountain is in northwestern China. “Climb the Great Wall to be
great (Line 3)” This famous quotation attracts millions of tourists
visiting the Great Wall each year.

15. Snow (1936.02) This is a very famous poem by Mao. In the
first part, Mao praised the grandeur and beauty of northern China
in winter. In the second half, Mao listed some of the greatest em-
perors in China, including Qin Huang (260 BC - 210 BC), the first
emperor of China; Han Wu (156 BC-87 BC), the great Han em-
peror; Tang Zong (598-649), the second emperor of the Tang Dy-
nasty; Song Zu (927-976), the emperor who started the Song Dy-
nasty; and Genghis Khan (1162-1227), who united the Mongol
tribes and founded the Mongol Empire.

16. The PLA Captures Nanjing (1949.04) In late April 1949, the
PLA (People's Liberation Army) crossed the Yangtze River and




captured the capital of KMT government Nanjing. Mao wrote this
poem to celebrate this historical event. Xiang Yu (Line 6) is the
hero who led the uprising that toppled the Qin Dynasty. After win-
ning the war against the Qin Dynasty, Xiang Yu fought against
Liu Bang for the control of China. Xiang Xu was defeated and
killed himself in the Wu River.

17. Reply to Mr Liu Yazi (1950.10) Crimson Land (Line 1) is
another way Chinese people call their own country. Yutian (Line
5) is a place in Xinjiang province in the far west of China, here
means far away places.

18. Reply to Li Shuyi (1957.05) This is a poem written in
1957 by Mao Zedong to a female friend, Li Shuyi. In the transla-
tion, ‘Poplar’ actually means Mao’s first wife Yang Kaihui, whose
surname has the same sound as poplar; and ‘Willow’ actually
means Li Shuyi's husband Liu Zhixun, whose surname has the
same sound as willow. Yang (Poplar) and Liu (Willow) were both
communist members. Yang was killed by the KMT in 1930, and
Liu died in 1932 in a battle. In the poem Wu Gang is a man who
according to Chinese legend, lives on the moon, and was forced
by the gods to fell a laurel tree forever.

19. The Fairy Cave of Lu Mountain (1961.09) This poem
was written as an inscription on a picture taken by Comrade Li
Jinin 1961.

20. Ode to the Plum Blossom (1961.12) This poem
encourages Chinese people to overcome difficulties during the
hard times when the poem was written. It shows Mao’s optimistic
spirit.
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20. yong méi bii suan zi
Wk % ~® 7

féng yu song chiin gui, féi xu¢ ying chiin dao.
REZE FH TELE F 2
yi shi xudn ya bdi zhang bing, yéu you hua zhi giao.

ER & EB X Xk MAE € & H

giao y& bu zhéng chiin, zhi ba chiin 141 bao.
Bt £ F RELEF XK
dai dao shan hua lan man shi, ta zai cdng zhong xiao.

FE b wEE RE N K

y1jit lit y1 nidn shi er yue

(—hARA—%+=A)

ODE TO THE PLUM BLOSSOM
To the tune of Bu Suan Zi

Wind and rain see spring off,
Flying snow greets spring.

CILiff with a hundred metres of ice,
Branches in bloom are beautiful.

Never showing off,

Yet she heralds spring.

When the mountain is full of blooms,
She is there, smiling.

(December 1961)






